
WPROWADZENIE
Dziękujemy za wybór Streamlight Sidewinder®. Jak każde profesjonal-
ne narzędzie, odpowiednia pielęgnacja i konserwacja zapewnią lata 
niezawodnej pracy.

Przeczytaj tę instrukcję przed pierwszym użyciem Sidewinder®. Zawie-
ra ona ważne informacje dotyczące obsługi.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ. Niniejszy przewodnik zawiera istotne in-
formacje dotyczące bezpieczeństwa i obsługi Sidewinder®.

BEZPIECZEŃSTWO LED
PROMIENIOWANIE LED (RG-1): Promieniowanie widzialne i niewidzial-
ne. Nie patrz bezpośrednio w wiązkę światła. Może być szkodliwe dla 
oczu. Zgodnie z normą IEC 62471 ED 1.0:2006-07.

BEZPIECZEŃSTWO BATERII
RYZYKO WYBUCHU, POPARZENIA I POŻARU:
•	 Nie demontuj, nie miażdż, nie zwieraj biegunów, nie wystawiaj na 

temperatury powyżej 55°C (130°F), ani nie wrzucaj do ognia.

•	 Nie mieszaj baterii alkalicznych i litowych różnych marek ani sta-
rych z nowymi.

•	 Nie ładuj baterii alkalicznych ani litowych.

•	 Trzymaj z dala od dzieci.

•	 Baterie muszą być poddane recyklingowi lub odpowiedniej uty-
lizacji.

BATERIE
•	 Zainstaluj baterie, odkręcając pokrętło u podstawy tylnej części 

latarki. Pokrywka jest przymocowana do dolnej części latarki i nie 
wymaga całkowitego zdejmowania.

•	 Włóż nowe baterie do obudowy latarki (biegunowość wskazana na 
zewnątrz obudowy) i zakręć pokrywkę.

Uwaga: Uszczelnienie wodoodporne wymaga jedynie ręcznego dokrę-
cenia pokrywki komory baterii. Nie dokręcaj zbyt mocno.

UŻYWANIE LATARKI
Przełącznik/selektor:
•	 Znajduje się z boku regulowanej głowicy latarki.

Włączanie/obsługa przycisku:
•	 Jedno kliknięcie: Niska moc.

•	 Szybkie podwójne kliknięcie: Tryb błysku (120 błysków na minutę).

•	 Przytrzymanie przycisku: Cykliczne przełączanie między czterema 
poziomami intensywności światła LED.

Pokrętło selektora:
•	 Wyposażone jest w wypukły wskaźnik dla trybu IR.

•	 Wybór koloru światła: Pociągnij pokrętło selektora na zewnątrz i 
obróć, aby wybrać kolor LED.

Model 
(konfiguracja 

LED)

Wskaźnik 
w kierunku 
soczewki

90° zgodnie 
z ruchem 

wskazówek

180° zgodnie 
z ruchem 

wskazówek

270° zgodnie 
z ruchem 

wskazówek

MIL(R/B/IR) IR Red White Blue

AVI(G/B/IR) IR Green White Blue

RESCUE(R/G/IR) IR  Blue White Green

Uwaga: Jeśli model ma oznaczenie „IR SAFE”, przechowuj latarkę z 
wskaźnikiem selektora w pozycji „IR SAFE”, aby uniknąć przypadkowej 
emisji podczerwieni.

TRYB RATUNKOWY Z DYFUZOREM
Model Sidewinder® Rescue jest wyposażony w trzy-pozycyjny dyfuzor, 
który można przesuwać z pozycji „parkowanej”, aby uzyskać tryb IR, 
niebieski, zielony lub biały z lepszą widocznością wielokierunkową.

Włączenie sygnału ratunkowego (stroboskop 50 błysków na minutę):

1.	 Szybkie podwójne kliknięcie przycisku, aby włączyć tryb błysku.

2.	 Przytrzymaj przycisk przez około 1 sekundę.

Uwaga: Sygnał stroboskopowy działa w każdym wybranym kolorze LED.

MONTAŻ NA HEŁMIE
Dopasowanie mocowania i tulei:
Hełm ECH (rozmiar XL):
•	 Wybierz szeroką klamrę (szare wykończenie).

•	 Zainstaluj tuleję z grubszą stroną odwróconą od kształtu „V”.

Hełm ECH (rozmiar S, M, L):
•	 Wybierz szeroką klamrę (szare wykończenie).

•	 Zainstaluj tuleję z grubszą stroną skierowaną do kształtu „V”.

Hełmy PASGT, ACH i MICH:
•	 Wybierz wąską klamrę (czarne wykończenie).

•	 Zainstaluj tuleję z grubszą stroną skierowaną do kształtu „V”.

Montaż uchwytu na krawędzi hełmu:
1.	 Wybierz odpowiednie miejsce.

2.	 Umieść uchwyt z tuleją na krawędzi hełmu, zewnętrzną stroną  

kształtu „V” skierowaną na zewnątrz.

3.	 Dopasuj podstawę uchwytu i dokręć śruby.

4.	 Zamocuj Sidewinder®, wsuwając klips MOLLE na trzpień uchwytu.

Opcjonalne mocowanie na szynie hełmu (nie do użytku na  
broni palnej)
Mocowanie szynowe hełmu Sidewinder zostało specjalnie zaprojekto-
wane do łatwego montażu na hełmach typu FAST, BUMP i ACH-ARC. 
Mocowanie to nie jest przeznaczone do stosowania na broni palnej.

1.	 Poluzuj śrubę napinającą za pomocą śrubokręta, aby otworzyć ru-
chomą stronę zacisku montażowego.

2.	 Umieść mocowanie w wybranej pozycji na szynie hełmu i dopasuj 
śrubę napinającą do odpowiedniego wycięcia w szynie.

3.	 Dokręć śrubę napinającą w pełni, aby zabezpieczyć mocowanie.

Opcjonalne mocowanie lotnicze NVG
Instalacja mocowania:
1.	 Umieść mocowanie Aviation NVG przed uchwytem hełmu, upew-

niając się, że przycisk zwalniający znajduje się skierowany ku gó-
rze.

2.	 Dopasuj mocowanie, lekko je przechylając, aby zaczepić jego gór-
ną część o uchwyt hełmu. Dociśnij dolną część mocowania w kie-
runku hełmu, aż zatrzaśnie się na miejscu. Upewnij się, że moco-
wanie jest solidnie przymocowane.

Usuwanie mocowania:
1.	 Wciśnij przycisk zwalniający i odchyl dolną część mocowania na 

zewnątrz, aby je zdjąć.

SIDEWINDER®� 
Instrukcja użytkowania
Nazwa produktu Kod produktu

SIDEWINDER MILITARY® - Latarka bateryjna 1 x C4 LED, 1 x 5mm czerwona LED, 
1 x 5mm niebieska LED, 1 x 5mm IR LED, baterie alkaliczne 2 x AA załączone, box, 
piaskowa (coyote)

14032

SIDEWINDER MILITARY w komplecie z zestawem akcesoriów (ładowarka, akumulator-
ki, baterie, pokrowiec, pasek nośny, uchwyt montażowy do hełmu)

14032/SET

SIDEWINDER AVIATION, IR + LED, biała, zielona i niebieska, bateryjna (2x AA), zestaw 
(baterie, montaż MOLLE), coyote, pudełko

14024

SIDEWINDER MILITARY, IR + LED, biała, czerwona i niebieska, bateryjna (2x AA), 
zestaw (baterie, montaż na hełm), zielona, blister

14027



Opcjonalne taktyczne mocowanie NVG
Instalacja mocowania:
1.	 Umieść mocowanie NVG przed uchwytem hełmu, ustawiając za-

czep montażowy w kierunku podniesionego gniazda uchwytu, a
przycisk zwalniający skierowany w dół i w prawo.

2. Dopasuj mocowanie, lekko je przechylając, aby zaczepić jego
górną część o uchwyt hełmu. Dociśnij dolną część mocowania w
kierunku hełmu, aż zatrzaśnie się na miejscu. Upewnij się, że mo-
cowanie jest solidnie przymocowane. Przycisk zwalniający nie po-
winien być luźny.

Usuwanie mocowania:
1.	 Wciśnij przycisk zwalniający i odchyl dolną część mocowania na

zewnątrz, aby je zdjąć z uchwytu NVG.

Opcjonalne mocowanie Contour ARC Rail
Instalacja mocowania:
1.	 Wsuń mocowanie Contour ARC Rail do szczeliny w szynie hełmu.

2. Dokręć śrubę zaciskową, aby zabezpieczyć mocowanie w wybra-
nej pozycji na szynie.

Usuwanie mocowania:
1.	 Poluzuj śrubę zaciskową i wysuń mocowanie Contour ARC Rail,

aby je zdjąć.

Opcjonalne mocowanie na rzep (Hook and Loop)
Mocowanie jest kompatybilne z hełmami FAST, ACH i MICH, a także z 

innymi powierzchniami wyposażonymi w materiał rzepowy. Mocowa-
nie na rzep umożliwia przymocowanie latarki do hełmu lub innych po-
wierzchni, zapewniając oświetlenie bez użycia rąk.

PRZEZNACZENIE PRODUKTU
Latarki Streamlight są zaprojektowane jako intensywne, wytrzymałe 
źródła światła. Użycie w innych celach jest odradzane. Producent nie 
ponosi odpowiedzialności za użycie niezgodne z przeznaczeniem.

Uwaga: Używaj wyłącznie oryginalnych części zamiennych Streamli-
ght®.

Dożywotnia gwarancja ograniczona Streamlight:
Streamlight gwarantuje, że niniejszy produkt przez cały okres swojego 
użytkowania  pozostanie  wolny  od  wad. Gwarancja nie obejmuje baterii  i ża-
rówek oraz normalnych śladów użytkowania lub użytkowania niezgodnie  
z przeznaczeniem. W razie wykrycia przez nas wad produktu, zobowią-
zujemy się do jego naprawy, wymiany lub zwrotu ceny zakupu. Niniejsza 
dożywotnia gwarancja ograniczona nie obejmuje również akumulator-
ków, ładowarek, włączników oraz układów elektronicznych, które objęte 
są gwarancją dwuletnią za okazaniem dowodu zakupu. JEST TO JEDY-
NA GWARANCJA, ZARÓWNO WYRAŹNA, JAK �I DOROZUMIANA, W TYM 
GWARANCJA POKUPNOŚCI LUB PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO 
CELU. NINIEJSZYM WYŁĄCZA SIĘ WYRAŹNIE WSZELKIE SZKODY 
PRZYPADKOWE, WYNIKOWE I SZCZEGÓLNE, CHYBA, ŻE WYŁĄCZENIE 
TAKIE JEST NIEZGODNE Z OBOWIĄZUJĄCYMI PRZEPISAMI. Zależnie 
od obowiązującego prawodawstwa mogą Państwu przysługiwać inne, 
szczególne uprawnienia.

MOŻLIWOŚĆ SERWISOWANIA LATARKI
Produkt jest całkowicie lub częściowo pozbawiony części przeznaczo-
nych do samodzielnej naprawy.

Więcej informacji o usługach serwisowych jest dostępnych pod adre-
sem www.streamlight.com/support/service. Po wypełnieniu zgłoszenia 
serwisowego online otrzymasz informacje kontaktowe do położonego 
w pobliżu centrum serwisowego Streamlight.

Producent Streamlight, Inc.
30 Eagleville Road 
Suite 100 
Eagleville, PA 19403-3996, USA 
Telefon: +1 800 523-7488 
E-mail: cs@streamlight.com

Importer, Autoryzowany Dystrybutor Streamlight 
Autoryzowane Centrum Serwisowe w Polsce:  
Mactronic Group sp. z o.o.
Ul. Stargardzka 4, 54-156 Wrocław, Polska
Tel. + 48 71 351 86 53
E-mail: info@mactronic.pl
serwis@mactronic.pl
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